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I ISTRUZIONI PER UNA CORRETTA MANUTENZIONE DEI PRODOTTI DROP [ INSTRUCTIONS POUR UN ENTRETIEN CORRECT DES PRODUITS DROP
a. Sottoponete periodicamente a pulizia tutte le parti accessibili del prodotto a. Soumettez périodiquement & nettoyage toutes les parties accessibles du produit
b. Per la pulizia dei nostri prodotti NON utilizzare: solventi aromatici (benzene, idrocarburi, trielina, alcool), b. Pour le nettoyage de nos produits N'UTILISEZ PAS de: solvants (benzéne, hydrocarbures, trielin,
creme abrasive in quanto opacizzano e graffiano i prodotti o qualsiasi altro tipo di prodotto aggressivo, abrasivo, alcool), cremes abrasives que opacifiant y rayent les produits ou tous autres types des produits agressifs,
solvente, o che contenga alcool. abrasives ou que contiennent alcool.
¢.  Perlapulizia del calcare dalle testine idromassaggio, doccia, soffione, ecc. strofinare delicatamente le parti | | ¢ Pour le nettoyage du calcaire des buses hydromassage, douchette, douchette haute, etc. frotter
(anche in silicone) délicatement les parties (méme en silicone)
d.  Perla pulizia delle superfici utilizzare acqua pulita ed asciugare con un panno morbido d. Emgr’lehnzttoyalge‘des surfz:lcesfutlllllser de I'elau propre‘lél)t sécher aVTC un l('Fge souple
e. Il deposito di calcare puo essere facilmente rimosso utilizzando una soluzione di acqua e aceto e € depot de calcaire peut étre facilement enleve en utilisant une solution d'eau et vinaigre
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I3 INSTRUCTIONS FOR A CORRECT MAINTENANCE OF DROP’S PRODUCTS | _E | INSTRUCCIONES PARA UN MANTENIMIENTO CORRECTO
a. Periodically clean all product's accessible parts DE LOS PRODUCTOS DROP
b. For the cleaning of our products do NOT use: any form of solvent based products (such as benzene, a. Limpie periédicamente todas las piezas accesibles del producto
hydrocarbons, trielin, alcohol), abrasive cleaning agent/cream which likely scratch and make the surface b. Para la limpieza de nuestros productos NO UTILICE: disolventes aromaticos (benceno, hidrocarburos,
dull, or any other kind of aggressive, abrasive, solvent or containing alcohol product. trielin, alcohol), cremas abrasivas que rallan y opacifican los productos o cualquier otro tipo de producto
c. For the cleaning of lime-scale from the hydromassage jets, showerhead, overhead shower etc. gently gresivo, abrasivo, solvente o que contiene alcohol.
rub the parts (including silicone parts) c. Para la limpieza del calcare de los jets hidromasaje, de la ducha, de la regadera, etc. frotar
d. For the cleaning of the surfaces use clean water and wipe dry with a soft cloth suavemente las piezas (en silicon también)
e. Lime-scale deposit can be easily removed using a water/vinegar solution d. Para la limpieza de las superficies utilizar agua limpia y secar con un pafio suave
e. El depésito de calcare puede ser quitado facilmente utilizando una solucién de agua y vinagre
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[ ANWEISUNGEN FUR EINE KORREKTE WARTUNG DER DROP-PRODUKTE LT INSTRUCTIES VOOR HET JUISTE ONDERHOUD VAN DROP-PRODUKTEN
a. Reinigen Sie regelméaBig alle zuganglichen Produktteile. a. Periodiek alle toegankelijke onderdelen van het produkt schoonmaken.
b. Zur Reinigung unserer Produkte dirfen folgende Reinigungsmittel NICHT verwendet werden: b. Voor reiniging van onze produkten NIET gebruiken: aromatische oplosmiddelen (benzeen,
(Benzol, Kohlenwasserstoff, Trichloréthylen, Alkohol), scheuernde oder jegliche andere aggressive, dtzende koolwaterstoffen, trichloorethyleen, alcohol), schuurcremes — omdat deze de produkten mat maken en
oder alkoholhaltige Reinigungsmittel. Diese Mittel machen die Produkte matt und verursachen Kratzer. krassen — of enig ander soort aggressief produkt, schuur- of oplosmiddel, of iets, dat alcohol bevat.
c. Um Kalkspuren von den Wassermassagedusen, der Brause, dem Blasrohr, usw. zu entfernen, sind die c. Om de watermassagekop, de douchekop, de blaaspijp enz. van kalk te ontdoen voorzichtig deze
Teile (auch aus Silikon) leicht abzureiben. onderdelen (ook die van silicone) poetsen.
d. Verwenden Sie zum Reinigen der Oberflachen sauberes Wasser und trocknen Sie sie mit einem d. Voor de reiniging van de oppervlakken schoon water gebruiken en met een zachte doek afdrogen.
weichen Lappen ab. e. De kalkafzetting kan gemakkelijk verwijderd worden door een oplossing van water en azijn te
e. Mit einer Wasser-Essig-Lésung kénnen Kalkspuren leichter entfernt werden. gebruiken.
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LG} OAHFIES IA THN SQSTH SYNTHPHSH TQN MPOIONTQN Drop L_P_]  Instrugées para correcta 40 dos pr Drop:
a. Na kaBapileTe o€ TAKTA XPpOoViKA SLAoTHHATA Ta MPOORACILA EAPTHHATA TOU TPOLOVTOG. a. Fazer.penodmamente limpeza a todas as pﬁrtes acessiveis do prloduto. )
b. Ia Tov kaBaplopd TwV MPOIOVTWV Hag anayopeUeTal va XPNOILOMOLE(TE OTOLOBNMOTE BLAAUTIKO 1y b. Para limpeza dos nossos produtos NAO ultilizar: solventes (gasolina, hidrocarburante e &lcool) ou
AAKOOAOUXO UYPO (0T BevEivn, UBPOYOVavBpaKd, GAKOOM) 1) TPOIGVTA AEIQVONG Mo Ba EXOUV 6C qualquer ogtro tipo de prody}o abrgsuvo, agreslswel, solvente ou até que cgnlem alcool
QMOTEAEOLA TNV SNIOUPYIA YEAPOIUATAY KAl Ba BAUMHGOUY TV EMPAVELQ. c.d . F[’jara I|rrt1peza do ctalcatno (:)O,S Jactog;je hidromassagem, chuveiro, crivo de duche, esfregar
c. a Tov KaBaplopod Twv aAdTwv anod Ta jet kat v KePaAn Tou vioug Ba Tpémel va TpiPeTe anaid elicadamente nas partes ( ambem no i 'ane)' . .
. . . d. Para limpeza das superficies, ultilizar 4gua limpa e secar com um pano macio
(akoun Kkat Ta olhikovouxa onpeia). L . ) - " = . .
. . . X ) . . X e. O depésito do calcério pode ser tirado com facilidade ultilizando uma solugéo de agua e vinagre
d. lMa Tov KaBaPLOPO TWV EMPAVELDY XPNOILOTIOLEITE KABAPO VEPO KAl OTEYVWVETE Pe €va HAAAKO
navi.
e. Ta dAata pnopouv va agaipeBolv eUKOAA av XPnOtUoTooeTe €va SlaAupa amnoé &St kat vepod.
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| cZ | POKYNY PRO SPRAVNOU UDRZBU VYROBKU DROP | PL | ZALECENIA DO PRAWIDLOWEJ KONSERWACJI PRODUKTOW DROP
a. Pravidelné ¢istéte vSechny pfistupné ¢asti vyrobku. a. Regularnie czysci¢ wszystkie dostepne czesci produktu.
b. Pro ¢isténi nasich vyrobkii NESMI byt pouzity nasledujici Cistici prostfedky: b. Do czyszczenia naszych produktow NIE nalezy stosowaé¢ nastepujgcych $rodkow
Rozpoustédla (benzin, fedidla, trichloretylen, lih), abrazivni nebo jakékoliv jiné agresivni, leptavé czyszczacych:
nebo alkohol obsahujici Cistici prostfedky. Tyto prostfedky zpusobuji zmatnéni vyrobkid a Rozpuszczalnikéw (benzyna czyszczaca, rozcienczacze, trichloretylen, alkohol), rysujace
Skrabance. powierzchnig lub wszelkie inne agresywne, zrace lub zawierajgce alkohol srodki czyszczace.
C. Pro odstranéni usazenin vapniku na vodnich masaznich tryskach, sprse, atd. je nutné dily (i Srodki te powodujg zmatowienie produktu i powoduijg rysy.
silikonové) mirné odrhnout. c. Aby usung¢ slady kamienia z dysz masazu wodnego, prysznica, rur wydmuchowych, itd.
d. Pro ¢isténi povrchl pouzijte Cistou vodu a osuste je mékkym hadrem. nalezy czesci te (réwniez z silikonu) lekko potrze¢.
e. Pomoci roztoku octa ve vodé mohou byt usazeniny vapniku odstranény snadnéji. d. Do czyszczenia powierzchni stosowac czystg wode i osuszy¢ je miekka Scierka.
e. Za pomocg mieszanki wody z octem mozna fatwo usung¢ slady kamienia.
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NAVODILA ZA PRAVILNO VZDRZEVANJE IZDELKOV DROP | HU | A DROP TERMEKEK HELYES KARBANTARTASA

a. Redno Cistite vse dele izdelka, ki so Vam dostopni. a. Rendszeresen tisztitsa meg a termék hozzaférhetd részeit.

b. Za Cis¢enje NE SMETE uporabljati naslednijih Cistil: b. Termékeink tisztitdsahoz az alabbi tisztitészereket NE hasznalja:

c. topila (bencin, terpentin, trikloretilen, alkohol), polirna ali kakr8nakoli druga abrazivna Cistila, olddszerek (mosobenzin, higito, trikloretilén, alkohol), strolészerek és mindenféle mas agressziv,

¢istila, ki korodirajo ali ki so izdelana na bazi alkohola. Ta Cistila povzrocijo, da postane izdelek mard vagy alkohol tartalmu szer. Ezek a terméket megmattitjak és 6sszekarcoljak. ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
moten in da dobi praske. C. A masszazs fuvokakrol, a zuhanyrézsarol, a fuvocsordl, stb. a vizké nyomait kénnyedén orilje

d. Ce Zelite z ustnika za vodno masazo, z baterije za tu$ ipd odstraniti sledi apnenca, lahko dele le (akkor is, ha ezek a részek szilikonbdl vannak).

(tudi iz silikona) nalahno obdrgnete. d.  Afelilletek tisztitdisahoz hasznaljon tiszta vizet majd egy puha ronggyal széritsa meg azokat.

e. Za ¢is¢enje povrsin uporabljajte Cisto vodo, ki jo posusite z mehko cunjo. e. Ecetes vizzel kdnnyebben eltavolithatok a vizké nyomai.

f. Sledi apnenca brez tezav laze odstranite z razred¢enim kisom. I NSTRU CTI 0 N S D E M 0 NTAG E
> < < ASSEMBLY INSTRUCTIONS
() y N ” ~

| CRO | UPUTE ZA ISPRAVNO ODRZAVANJE DROP-PROIZVODA | BOS | UPUTE ZA ISPRAVNO ODRZAVANJE DROP-PROIZVODA
a. Redovno Ccistite sve dostupne dijelove proizvoda. a. Redovno distite sve dostupne dijelove proizvoda.
b. Pri ¢i¢enju nasih proizvoda NE smiju se koristiti slijedeca sredstva za ciSéenje: b. Pri ¢is¢enju nasih proizvoda NE smiju se Koristiti slijedeca sredstva za CiS¢enje:
Rastvaraci (benzin za pranje, razriedivadi, trikloretilen, alkohol), sredstva za ¢i$¢enje koja grebu Rastvaraci (benzin za pranje, razriedivadi, trikloretilen, alkohol), sredstva za ciScenje koja grebu
povrsinu il druga agresivna, kisela ili alkoholna sredstva za ¢i$¢enje. Zbog ovih sredstava proizvodi povrsinu ili druga agresivna, kisela ili alkoholna sredstva za Cis¢enje. Zbog ovih sredstava proizvodi ISTRU CCIO N ES DE MONTAJ E
gube sjaj, te prouzrokuju ogrebotine. gube sjaj i ona prouzrokuju ogrebotine.
C. Kako biste uklonili ostatke kalcija sa rupica kroz koje izlazi voda za masazu, glave tusa, cijevi C. Kako biste uklonili ostatke kalka sa rupica kroz koje izlazi voda za masazu, glave tusa, cijevi
za tusiranje itd. lagano istrljajte te dijelove (takoder one od silikona). za tusiranje itd. lagano istrljajte dijelove (takoder one od silikona). ~
d. Pri ¢iS¢enju povrsina koristite Cistu vodu i osuste ih mekanom krpom. d. Pri ¢iS¢enju povrsina koristite Cistu vodu i osuste ih mekanom krpom. g
e. Rastvorom od vode i octa lako se mogu odstraniti tragovi kalcija. e. Rastvorom od vode i octa lako se mogu odstraniti tragovi kalka. INS TRU OES DE MONTA JEM
s /% / MONTAGEANWEISUNGEN
| RUS | YKA3AHWS ANsi BBINONHEHMUS! NPABUNBHOIO | _SK | UPOZORNENIE:
b TEXOECNY)XMBAHUA U3OENWA ®UPMbI DROP Pred napojenim vyrobku na vodovodnu siet' sa uistite, Ze potrubie bolo vypldchnuté od negistot.
a. erynspHo o4nllanTe BCe AOCTYNHbIe AeTann usaenvs. i i &P x i s : X
b [Ins uncTion HawX wsnenwi HE NPUMEHSIOTCR COAYIOLIMS HMCTALLME CPRACTRa: Na zalstemle cvlsto.ty vody vdm odportiéame naintalovat' filter proti necistotdm. 2 MONTAGE—INSTRUKTIES
PaC‘I’BODMTeﬂM (I'IpOMbIBOHHbIﬁ GGHSVIH, paﬁﬁaBMTSﬂM, TPUXINOPITUNEH, CI'IVIpT), uapanawowme wmnu NéVOd na UlerbU.w . . L, (D
nioGble Apyre arpeccuBHbLIe, eaKue UM CNUpTOCofepXallue YMCTSLME cpeacTBa. 3T cpeacTea a. pravidelne Cistite v8etky dostupné Gasti vyrobku =
AENnatoT U3AENMe MaToBbIM U BbI3LIBAIOT LIAPaniHsI. b. NepouZfvajte na Cistenie: prostriedky obsahujlice rozpast'adl4 (napr. ako benzén, uhl'ovodtk, %
c. 4106k Yﬂ?""”bs cnenbl U3BECTU C rnapomacCcaxHbIX pac""z'"""e“e"'v Pa3ﬁpb'§f“BaTe"“~ alkohol), prostriedky, ktoré mézu zanechat' krabance, resp. zdrsnit' povrch vyrobku, alebo akékol'vek s
HarHeTaTenbHOW TpyDObl U T.M., HAONEXUT Cnerka NpoTupartb AeTanu (Takke U3 CUNUKOHa). i ; f X 1 ;
d. [ONsi YMCTKM NOBEPXHOCTEW WCMOMb3YHTE YWUCTYI0 BOAY M 3aTEeM BbiCyLLIMBAWTE WX MSTKOW iné typy prostriedkov agresjvnych, abrazivnych, na. ?lkomlove] bdze, &i rozptstadiel Yo o OAH rl EZ ZYNAPMOAOFHZHZ
TKAHbLIO. c. Povlak vodného kamefia z hydromaséZnych trisiek, sprchovych hlavic a pod. odstrafiujte zotretim. U)
e. C NOMOLULI0 BOAHOrO PacTBopa YKCYCa MOXHO NErko yaanuTe cneabl N3secTu. d. Na Cistenie pouzivajte Sistd vodu, na utretie makku textiliu. 5
e. Nénosy vodného kamena I'ahko odstrénite roztokom vody a octu. e
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